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Divine Liturgy Variables on Sunday, October 19, 2025 

Tone 2 / Eothinon 8; Nineteenth Sunday after Pentecost 

& Third Sunday of Luke 

The Holy Prophet Joel; Martyr Varos and seven martyrs with him; 

Mother Cleopatra of Palestine; Venerable John of Rila 
• During the Little Entrance, chant the Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, 

let us worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, chant these 

hymns in the following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE TWO 
 أبوليتيكيون القيامة باللحنِ الثاني 

When Thou didst submit Thyself unto death, O 

Thou deathless and immortal One, then Thou 

didst destroy hades with Thy Godly power. And 

when Thou didst raise the dead from beneath the 

earth, all the powers of Heaven did cry aloud unto 

Thee: O Christ, Thou giver of life, glory to Thee. 

مل َياةَْْْ َتت  َْْْ   َتْْْ       ْت، َتُّ ام امم   ا  اَْْْ َرمتْْْ  ا  عِنْْْم
اَْْ   ا  عَِنْْم نْ  هِ  كا ِْْ ِ  رِق  م ت  لج َتم  يُّامل حينئْْ أ َاْْ 
ك  ج ُّ ع    ا  لِ َتثج ىل ص   خ  ر تم َق ُّمل  َلأاماَم  اِنم   تم
ْْْْ    َ ت ل ا  م     ْْ ْْ ْ ْْ ْْ سينُ َياةَ َتُّسْ َِ َُّ ْْْْج ْْ ْْ ْ ْْ ْْ َتق اجَمِ َتسْ

ا  تنْ  َتت  َِ  َتُّ مم
• Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 

ORDINARY KONTAKION IN TONE TWO  قِنداق باللحنِ الثاني 

O protection of Christians that cannot be put to 

shame, mediation unto the Creator most constant, 

O despise not the suppliant voices of those who 

have sinned; but be thou quick, O good one, to 

come unto our aid, who in faith cry unto thee: 

Hasten to intercession, and speed thou to make 

supplication, thou who dost ever protect, O 

Theotokos, them that honor thee. 

َْْْْ   ل  ت ا ى  ة   ل  َتُّ سْْْْ تيين  ل يم   َت َلِس لل َتا  يَ شْْْْ 
اَمِ  ْْْْم ْ ْْ ْْ ِْْْْ  ع نم َصْ ْْْ ْْ دَ ل      مِ ضْ د  َت َتِقِ ل يم   َتُّ  م
مَ  ْ اَا بينَْ وَْتُّ  ارْ لِ وَُِّْ َرجْنِ   ن  َت   ْ ،  ل رْ  ط لِبْ َِ نَْ رتم
ُ وَدِاِ  ْت ،  ن  َتخَْْْْاِيِين  ْت منِ وبيَُّرأ لل رتم صَْْْْتِت 

ْْْْم ِ  ْْ ْْ ْ ْْ ْْ َْ ََ لِ  ْْْْ  َْعْ  ْْ ْْ ْ ْْ ْْ ََتِْا    َ تْ  ل َتشْ لِل يَْ  عِ  ف  َتِ لمبْ 
 َتُّ ت ش  ِ   ل  دَئًَُِّ وُِّ ك  ِ اِ نِْ

THE EPISTLE 

(For the Nineteenth Sunday after Pentecost) 
 عشر بعد العنصرة( تاسع)للأحد ال الرسالة

The Lord is my strength and my song. 

The Lord has chastened me severely. 

The Reading from the Second Epistle of 

St. Paul to the Corinthians. (11:31-12:9) 

Brethren, the God and Father of the Lord Jesus 

Christ, the One who is blessed for evermore, 

knows that I do not lie. In Damascus, the 

governor under Arétas the king guarded the city 

of the Damascenes, willing to seize me, and 

through a window I was let down in a basket by 

the wall, and escaped his hands. I must boast, 

though it is not expedient; but I will come to 

visions and revelations of the Lord. I know a man 

َ  سمبِت ت  َت جبا  ر ن  َت جبا  .ق اج     .َ د وًَ َدج
فصلٌ مِنْ رِسالَةِ القِدّيسِ بولُسَ الرَّسولِ الثانيةِ  

 (9:12-11:31) .إلى أهلِ كورنثوس
ِ  الله  َرا ا بِ نَ ي ساع  َتُّ س  ل َتُّ بَا ك    لِ ا   ل ق ام ع  يَ ِْيم

ِ ب   َ بم ِ    تمل     .ْت، َلأر اِ َر      ق  َتتَبِ كَر  رِاِا شم
قيين  ت  قبِض    ا شم تاِ  اينل َ  تتَاِثِل ي تم  س  ا  لِنَِ  تُّ  ْام  ِ َ 

ل  ج  ت ِ  .ع  م  ف ا  ام رَ م  ااِل  أَ اِن  َتسا اج أ ف  لِرمقي يل  اِنم ك 
يم ِ  ل ف آ   ْت، اؤى   .اِنم ي ا  ْرج     ياَفِق ن  َرم َفمت ِ   
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in Christ who fourteen years ago—whether in the 

body, I do not know, or whether out of the body, 

I do not know; God knows—who was caught up 

to the third heaven. And I know that this man—

whether in the body or out of the body, I do not 

know; God knows—was caught up into Paradise, 

and heard unspeakable words, which no person is 

allowed to utter. On behalf of this one I will 

boast, but on my own behalf I will not boast, 

except of my infirmities. For if I would desire to 

boast, I shall not be foolish, for I shall speak the 

truth. But I refrain from it, lest anyone should 

think of me above that which he sees me to be, or 

hears from me. And to keep me from being 

exalted above measure through the abundance of 

revelations, I was given a thorn in the flesh, an 

angel of Satan to buffet me, to keep me from 

being exalted above measure. For this thing I 

beseeched the Lord three times, that it might 

depart from me. And He said to me, “My grace is 

sufficient for thee, for My strength is made 

perfect in weakness.” Most gladly therefore will 

I rather boast in my infirmities, that the power of 

Christ may rest upon me. 

إَعملارَِ  ِ  َ عمِ ف  ْرمسَرًَ ف  َتُّس ِ  ا نم      .َت جبِ   ْر   
َ مم يَاج    ل ِل  َ عم ل   اِل ت سم س  ن لً )َ ف  َتم   َ َاب ع  ع شم     
َُّءِ   َتسج ْت،  ت ِ ف   َيم ل ِ(  ي  م ل ِل الله   َ عم ل   ت سم اِ  س  َتم 

اِ َ مم يَاِج    .َتثَتِث ل س  تم  رج ك ََ  رمسَر  )َ ف َ   َ َعَمِ ف 
سِل  مَ د  ت ِ ف  ْت، َتِ  م ل ِ( َيم ل ِل الله  ي  م ل  َ عم اِ ت سم س  َتم 

َِ ِ سجلً  لَُِّمأ  ُِّع  ك   َ اَ  رسَرأ َرم ي نم  ق  رةَ  َ   .  ي تِ
لِ ر  مسِ  ف لا َ فمت ِ      ََ ا َ اِنم جِة  فمت ِ  ل  ف ُِّنم جِة لِ ك  ََ 

مِ َب نم جَكِلًا فبر   ت ام َ ا دمم  َ فمتِ َا    .ْ   وِ، مَكَر  ل ت 
اٌ   ل ت كِن   َ   تَش، تِئ لا  ي ظ نج ر  َح  قج لأر   َ قال  َتت 

ُّ      اِن   َ مَ ي سم ل ِ   ه  اَ ي َ ر  ع  ت كمقِ     .ف ام مَ  َ   تَِئ لا  
اِل ا لاك   لً ف  َتم س  ك  ام طِ َ علارَمِل َ عم يل  ش    وِ   م

ت كقِ  مَ  َ تِئ لا   تِي لمِ ُّ ن   ْت،   .َتشج م َرِ  ط ل قمل   تَِة  َ 
َ رم    َاِق ن  ا   َمأ  ث لاث   "  كمة ن     .َت جبِ   ت   ف قَل  

اَأ  ".رِ مُّ ت ل لِأرج ق اج   ف  َتضج مفِ   كمُّ َ   َ   َِ فبِك 
ت قِ ج فِ ج ق اج   َتُّ س   ِ  ِ  وِ، مَكَر ل تِت سم  .َفمت ِ    وَتت 

THE GOSPEL 

(For the Third Sunday of Luke) 
 )من لوقالثالثِ ا للأحدِ  (الإنجيل

The Reading from the Holy Gospel according 

to St. Luke. (7:11-16) 

At that time, Jesus went to a city called Nain, and 

many of His disciples and a great crowd went 

with Him. As He drew near to the gate of the city, 

behold, a man who had died was being carried 

out, the only son of his mother, and she was a 

widow; and a large crowd from the city was with 

her. And when the Lord saw her, He had 

compassion on her and said to her, “Do not 

weep.” And He came and touched the bier, and 

the bearers stood still. And Jesus said, “Young 

man, I say to you: arise.” And the dead man sat 

up, and began to speak. And Jesus gave him to 

his mother. Fear seized them all; and they 

glorified God, saying, “A great prophet has 

arisen among us!” and “God has visited His 

الإنْجيلِيِّ   لوقافَصْلٌ شريفٌ مِنْ بشارةِ القدّيس 
 (16-7:11) البَشيرِ والتلميذِ الطاهِر.

لأ   اينْْ  ًَ ْت، اْْ  ْْْْاع  ا نم  لِقْْ ْْ ْْ ْ ْْ ْْ ن  َتم اَْْرِل كَْْر  ي سْ ف  ذتِْْ
ُّمعٌ ل  يٌ   جَ  رَ  اِنم   لاايِ هِ  ثي  كََر  ك  ل  ُّ ةَ رَين  مَ َ
اين لِل ْذَ ا يملٌ   ا نم  لِقين  ا     ْ ف ل ُّجَ ق   ب  اِنم وَبِ َتُّ 
كََْر    ا لْ لًل  كََْرْ لم َ ام ِ ل  كَ ا  َرمنٌ َ حيْاٌ لِأ اِْ  ا تمُّالٌل 

نجن   ا     ل   ت  اينلِْ ف ل ُّجَ ا آكَ َت جبا ثيٌ  اِنم َتُّ  ُّمعٌ ك  ةَ ج 
تَ ُّ    َتنج م     َْْل  رْ دَ  َُْْ "    بمك ْ"  َْْل  ت ةْ قَْ  َْْ ل يمةْ ع 
 "ْ مِ ل ت ن  َقال  ق  ُ "َياةَ َتشَْْْبا ْ ف قَل  ق ف  َتتَاِلار  ف ا 

لجُّ    ْت، َ اِ  ِ   ْْ ْْ ِ ل ف سْ َ  ي ت ك لج بَ ا  ل  ت اى َتُّ يمل  ْْم ْْ َْ ْ ف ، ي     ف َ
ُ "تق ام قَم  فينَ ر قِ ٌّ   ََ الله  قَئلين  ا اَ مج فٌل  ام َتم ُّ ع  ي 
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people!”  "ْ   ب عم ََفمت ق ا  الله  ش   ع ظ ٌِل 
• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 

THE DISMISSAL خَتم ال 

Priest: May He Who rose from the dead, Christ 

our true God, through the intercessions of His all-

immaculate and all-blameless holy Mother; by 

the might of the Precious and Life-giving Cross; 

by the protection of the honorable Bodiless 

Powers of Heaven; at the supplication of the 

honorable, glorious Prophet, Forerunner and 

Baptist John; of the holy, glorious and all-

laudable apostles; of our father among the saints, 

John Chrysostom, archbishop of Constantinople, 

whose Divine Liturgy we have now celebrated; 

of the holy, glorious and right-victorious 

Martyrs; of our venerable and God-bearing 

Fathers,  of Saint N., the patron and protector of 

this holy community; of the holy and righteous 

ancestors of God, Joachim and Anna; of the holy 

and glorious Prophet Joel, whose memory we 

celebrate today, and of all the saints: have mercy 

on us and save us, forasmuch as He is good and 

loveth mankind. 

ق ق ل يَ ا نم   الكاهن: قَم  اِن  َي ةَ َتُّ سْْْْ    ْتة نَ َتت 
ََتق  سئ ل   رينِ َلأااَمِل وِش  َعَمِ َ اِ ن  َتك لِ  جلِ َت  ةَا ِ  

َِ  ع يْْم أ  ي     اِنم كْْ  ِِ َتُّ تم ليِْْ  َتك  س  ْْْْ ْْ ْْ ْ ْْ ْْ اِ  َتخْ ام   بَقْْ 
لِ   َت َْْْْدِاْْْْ  لِ  َتُّ ك  جاْْْْ  لِ  سْْْْج َِ َُّْْْْ  ْْْْ ْْ ْْ ْ ْْ ْْ َتسْ َتق ا َمِ  بَِِ لمبَْْْْمِ 
نْ َ  َْْْرِقِ َتُّ ميْاِ ياح  ْْ ْْ ْْ ْ ْْ ْْ ِِ َتسْ ََتن قِ ِ  َتك  س َْْْدِ   ْْ ْْ ْْ ْ ْْ ْْ سْ َلأجم

ل َِ  ْْ ْْْ َْ ْْ  جفين  َت ا ْْْ ين  َتُّ شْ  ِْْ ْْْ ََتقايسْ َْْئِِ    َتُّ  مُّ اَر   ْْْ َْ َ
َِ َتُّ شْ  جفين     َْ َِ  َت ا لِي َ َرِين َ َتم  َِ  ا اي    اي سن  وِك  َتم 

َقِ  لِ    ْْ ْْ ْْ ْْ ْ ْْ ْْ َْ مِ ا ئ ِ  َ نجَْ َتم  ك قِ ا َتم   ين  ي امح  ِْْْْ ْْ ْْ ْ ْْ ْْ يمسْ فِ  َتمقِْاِ 
لل ْْْْ ن ينِ ْْج ْْ ْْ ْ ْْ ْْ لل    َتمقسْ ْْْْ  س ْْ  ْْ ْْ ْ ْْ ْْ لِ َتشْ اْْ  ام ِ هِ َت ِْْ ِ  كْْ  بَْْ ِْْ

اَءِ َتُّ ت ، تِ قين  وَتظ    ِ  ة  ْْْْْا ْ ْْ ْْ ْْْْْين  َتُّ ميايِن  َتشْ ْ ْْ ْْ يسْ  ؛ََتقِا 
تين  وَ    ِْْ ْْْ ْْ شْ ْْْلِ(   آَوَئِنَ َلأرمَ اِ َتُّ ت ا  ْْ ْْ ْْ ْ ْْ ْْ ْْ ْ ْْ ْْ ََتقا يِ  )ْْ

ةِ معِ )ف لارل ف لارل(  ْْْلِ(  ش  ْْ ْْ ْْْلِ(  َ حَا )ْْ ْْ ْْ ك ِ هِ َت جعِ جلِ   )ْْ
ْْل  َْ اج  َتُّ سْْْ ِ َ  تِ    َ  َتُّ ق اج يق يمنِ ج  تخْْْاِ  يمنَِ  يسْْْ  َتقِاِ 

َْْا ه   ،النَبِيّ   يددلوئِ يُ والقددديسِ   ْْ  مبْ ْ   ِ ْْ   ر ق  م    َتْ   ل َتي ام
َْْتٌِ   ْْ نَ وَُِّ َرجن  صْ ْْم ْْ لِ خْ يَ  ل َامح ُّنَ  ْْ ن  ْْ يسْ جَ ُّ عِ قِا 

 اَ تِ ٌّ تِلمب ش  ْ
Priest: Through the prayers of our holy fathers, 

Lord Jesus Christ our God, have mercy on us and 

save us. 

ل َياةَ َت جبا ي سْْاع     الكاهن: يسْْين  ل اَمِ آوَئِنَ َتقِا  وِخْْ 
نَْ لِ خم يَ  ُّمنَ   َتُّ س    ْتة نَل َامح 

Choir: Amen. :آاينْ الجوق 
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